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FR -ATTENTION!
GB - WARNING!

DE -ACHTUNG!

NL - WAARSCHUWING!
ES -jADVERTENCIA!
PT - ATENGAO!

IT - AVWERTENZA!
DK - ADVARSEL!
SE - VARNING!

FI - VAROITUS!

NO - ADVARSEL!

CZ - UPOZORNENI!
SK -UPOZORNENIE!

\.

HU . FIGYELMEZTETES! LV- UZMANIBU!

PL - OSTRZEZENIE!
BG - BHIMAHWE!

RO -AVERTISMENT!
GR - MMPOEIAONOTHZH!

*+2

SI- OPOZORILO! vuotta |et

HR - UPOZORENJE! ar godina
TR-UYARI! &

RU -BHUMAHVIE! xgimdan
UA - YBATA!

EE- HOIATUS poKn

aastastele
TOANHN mety
ani gadiem

Xpovia .
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LT- DEMESIO!

Outils non fournis
Tools not included
Werkzeuge nicht mitgeliefert
Herramientas no incluidas

Ferramentas nao incluidas
Accessori non forniti
Gereedschap niet bijgeleverd
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F -Le produit peut étre fixé au sol, systéme de fixation
non fourni. GB +The product may be attached to the
ground, attachment system not provided. D <Das Pro-
dukt kann am Boden befestigt werden. Befestigungs-
system nicht inbegriffen. E +El producto se puede fijar
en el suelo, sistema de fijacion no incluido. P <O pro-
duto pode ser fixado no chao. Sistema de fixagdo nao
fornecido. I <l prodotto puo essere fissato al pavimento.
Dispositivi di fissaggio non forniti. DK «Produktet kan
saettes fast pa jorden fastgorelsessystemet medfelger
ikke. S «Produkten kan fastas pa marken fastsystem
medfoljer inte. FIN «Tuote voidaan kiinnittdad maahan
kiinnitysjarjestelma ei ole mukana. N «Produktet kan
festes til bakken festesystem folger ikke med. H -A
termék rogzitheté a talajhoz, régzitérendszer nincs
mellékelve. CZ -Vyrobek lze pfipevnit k zemi, upe-
viovaci systém neni soucasti dodavky. SK -Vyrobok
je mozné pripevnit k zemi, upeviiovaci systém nie je
sucastou dodavky. PL «Produkt mozna zamocowa¢ do
podtogi, zestaw nie zawiera systemu mocowania. BG
[poayKTbT MoXe fla 6bae PUKCpaH KbM 3emATa, KaTo
cucTemata 3a pUKCMpaHe He e BKoueHa. RO «Produsul
poate fi fixat pe sol, sistemul de fixare nu este inclus.
GR -To mpoidv pmopei va otepewBei oto damedo. To
obotnpa otepéwong Sev mapéxetal. Sl «lzdelek lah-
ko pritrdite na tla pritrditveni sistem ni prilozen. HRV
«Proizvod se moze pricvrstiti na tlo sustav pri¢vrs¢ivan-
ja u sadrzaju isporuke. TR -Uriin zemine sabitlenmelidir,
sabitleme sistemi Griinle birlikte teslim edilmemekte-
dir. RUS -/3genne moxeT 6biTb NPUKPENeHo K nosy,
KpenexHas cucrema B KoMnnekT He Bxoaut. UA «Bupi6
MOXHa NPUKPINUTA A0 3eMAi, cucTema KpinjeHHA He
BxoauTb y Komnnekt. EE «Toote voib maapinna kilge
kinnitada kinnitusstisteem ei ole komplektis. LT «Ga-
minj galima pritvirtinti prie grindy, tvirtinimo sistema
kartu netiekiama. LV -Izstradajumu var piestiprinat pie
zemes, piestiprinasanas sistéma komplekta neietilpst.
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Maison pretty et / ou nature avec cuisne SMOBY TOYS S'A.S.

Service apres vente / After sales service : www.smoby.fr
Le Bourg Dessus - 39170 Lavans-lés-Saint-Claude / France.

Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance: for any problems, return this card /
Verbraucher-Info: Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen/
Atencidn al consumidor : para cualquier informacién, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

NOM / NAME -1 Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung /
Omschrijving van de reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del
PRENOM / SURNAME :\ motivo del reclamo : Ref-

[0 Manquant/ Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.
[ Cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

O Commentaires / Comments / Bemerkung / Opmerkingen Couleurs/Colors:
/ Comentarios / Commenti.

RUE / STREET :|

VILLE / TOWN : Ne Notice /IS Number :

CODE POSTAL / POSTAL CODE : AAP2239C

PAYS / COUNTRY : v I e I T Y I v I e I R

N°TEL : Qté:... Qté:. Qté:. Qté:.. Qté:... Qté:.. Qté: ..
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/A WARNING:

Never allow a child to play without adult supervision.

/AN WARNING:

Toy must be assembled by an adult, as it contains
hazardous points or edges. A sharp tool shall be used
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F -Les dommages suite a un évenement climatique (vent fort, tempéte, gréle, neige,...) ne sont pas couverts par la garantie du fabricant,
merci de contacter votre assureur pour la prise en compte ce risque. GB -Damage due to a weather event (strong winds, storms, hale, snow,
etc.) are not covered by the manufacturer’s warranty. Please contact your insurer to take this risk into account. D -Wetterbedingte Schaden
(starker Wind, Sturm, Hagel, Schnee ...) werden nicht von der Herstellergarantie abgedeckt. Wenden Sie sich bitte an lhre Versicherung, um
dieses Risiko zu beriicksichtigen. NL -Schade als gevolg van weersomstandigheden (sterke wind, storm, hagel, sneeuw,...) is niet gedekt
door de garantie van de fabrikant. Neem contact op met uw verzekeraar om dit risico in aanmerking te nemen. E -Los dafios resultantes de
un fenédmeno meteoroldgico (viento fuerte, tempestad, granizo, nieve...) no quedan cubiertos por la garantia del fabricante. Pongase en
contacto con su compafiia de seguros para tener en cuenta este riesgo. P «Danos devido a um evento climatico (vento forte, tempestade,
granizo, neve...) ndo sao abrangidos pela garantia do fabricante. Por favor, contacte a sua seguradora para ter em conta este risco. I <l danni
dovuti alle condizioni climatiche (forte vento, tempeste, grandine, neve...) non sono coperti dalla garanzia del fabbricante; contattare il pro-
prio assicuratore per informazioni. DK -Skade pa grund af vejrforholdene (kraftig vind, regn, hagl, sne mv.) er ikke omfattet af fabrikantens
garanti. Kontakt venligst dit forsikringsselskab med henblik pa daekning af sddanne risici. S -Skada som orsakas av vader (starka vindar, storm,
hagel, sn6 osv.) omfattas inte av tillverkarens garanti. Kontakta ditt forsakringsbolag for att skydda dig mot denna risk. FIN -Valmistajan takuu
ei kata sddolosuhteista (kova tuuli, myrsky, rakeet, lumi jne.) aiheutuneita vaurioita. Ota yhteys vakuutusyhtitdsi tdman riskin kattamiseksi. N
-Skade pa grunn av veerforhold (sterk vind, stormer, hagl sng, etc.) er ikke dekket av produsentens garanti. Ta kontakt med forsikringsselska-
pet for & ta denne risikoen med i betraktning. H <Az id6jarasi viszonyok (erés szél, vihar, ho stb.) miatti sérilésre nem vonatkozik a gyarté
garanciaja. Kérjik, lépjen kapcsolatba a biztositdjaval, hogy szamitasba vegyék ezt a kockdzatot. CZ -Na poskozeni zplisobené klimatickymi
udalostmi (silny vitr, bourka, krupobiti, snih,...) se nevztahuje zaruka vyrobce. Obratte se na vaseho pojistitele pro zajisténi tohoto rizika. SK
-Na poskodenia spdsobené klimatickymi udalostami (silny vietor, burka, krupobitie, sneh,...) sa nevztahuje zéruka vyrobcu. Obrétte sa na
vasho poistitela pre zaistenie tohto rizika. PL -Gwarancja producenta nie obejmuje szkéd wynikajacych ze zdarzen klimatycznych (silny wiatr,
burza, grad, $nieg itp.). Aby zabezpieczy¢ sie przed tego typu zagrozeniami, nalezy skontaktowac sie ze swoim ubezpieczycielem. BG -LLleTute
B pe3ynTaT Ha KIMMaTUYHO CbouTme (CuneH BATHP, Oypsa, rpadyLuka, CHA, ...) He ca 06XBaHaTV OT rapaHUUATa Ha NPOV3BOAUTENS, OObpHeTe
ce KbM 3acTpaxoBaTenis cu, 3a Aa ce BKoun To31n puck. RO -Deteriordrile survenite in urma unui eveniment climatic (vant puternic, furtuna,
grinding, zapada, ...) nu sunt acoperite de garantia fabricantului, va rugam sa va contactati asiguratorul pentru acoperirea acestui risc. GR
«Ot {nuiég ou o@eilovTal og KAILOTOAOYIKA patvopeva (duvatog dvepoc, katatyida, Xahadl, Xtovt...) Sev kahumtovtal amd thv eyyunon Tou
KataokevaoTr. AmevBuvBeite oTtov ac@aMaTr oag yia avaAnyn autou tou kivduvou. SI «Garancija proizvajalca ne krije poskodb zaradi vre-
menskih vplivov (mocan veter, nevihta, to¢a, sneg ...). Glede teh tveganj se, prosimo, obrnite na svojega zavarovalnega agenta. HRV «Jamstvo
proizvodaca ne pokriva odtecenja nastala uslijed vremenskih nepogoda (jaki vjetrovi, oluje, tuca, snijeg, itd.). Kako biste uzeli u obzir ovaj rizik,
obratite se svom osiguravatelju. TR -lklim kosullarina bagli hasarlar (kuvvetli riizgar, firtina, dolu, kar...), imalatginin garantisi disindadir. Bu
riskler icin lGtfen sigorta sirketinize basvurun. RUS «Yuep6, npnunHeHHbIN B pe3ynbTaTe CTUXUIAHBIX 6eAcTBUN (yparaH, 6ypsa, rpag, MeTenb n
T.A.), HE MOKPbIBAETCA FapaHTUEl N3rOTOBUTENSA; MPOCUM 06paLLaTbCA K BalleMy CTPaxXoBLUMKY AN1A yueTa Takux puckos. UA «[lowKogKeHHs,
CMPUYMHEHI NPUPOAHMMM ABULLAMIN (CUNIbHUIA BITEP, LUTOPM, FPaf, CHIir TOLLO) He MOKPMBAOTLCA rapaHTie BUPOOHIKa, 3BepTafTecs A0 CBOET
cTpaxoBoi KomnaHii, o6 Bpaxysatu Lel pusmk. EST Tootja ei kata ilmastikutingimustest tingitud kahjustusi (tugev tuul, torm, rahe, lumi
jne). Selle riski korral vétke tihendust oma kindlustusseltsiga. LT «Gamintojas nepadengia Zalos, patirtos dél oro salygy (stipraus véjo, audros,
krusos, sniego ir pan.). Dél Sios rizikos kreipkités j savo draudimo kompanija. LV -RaZotaja garantija neattiecas uz tadu kaitéjumu, kas radies
dabas stihiju dé| (vétra, pérkona negaiss, krusa, sniegs u. tml.). Sazinieties ar apdrosinasanas sabiedribu, lai noskaidrotu, vai Sis risks ir nemts
vera!
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F -Renseignements importants a conserver. Atten-
tion ! Pour écarter les dangers liés a I'emballage (at-
taches, film plastique, embout de gonflage, outils
pour assembler le produit. etc,...) enlever tous les
éléments qui ne font pas partie du jouet. Jouet a
monter par un adulte responsable. ATTENTION ! Ne
jamais laisser un enfant jouer sans la surveillance
d'un adulte. Toute réclamation doit étre accom-
pagnée de la preuve d'achat (ticket de caisse). Les
pieces doivent étre dégrappées par un adulte avec
un outil pour éviter les bords coupants. Lensemble
doit étre installé sur un sol plat et horizontal. Ne pas
I'installer sur des sols durs, style béton ou bitume; si-
non il convient d'utiliser des surfaces amortissantes.
Choisissez un endroit non obstrué (2 métres au mi-
nimum autour du produit) afin que les fonctions du
jeu ne soient pas entravées et que la sécurité soit
assurée, sans clotures, garages, maisons, piscine,
branches suspendues, canalisations ni cables élec-
triques. Vérifiez régulierement I'état du produit au
début de chaque session de jeu (assemblage, pro-
tection, les pieces en plastique et / ou les pieces
électriques). Resserrer ou refixer les éléments de
sécurité et les parties principales si nécessaire. Si un
défaut est constaté, ne pas utiliser le produit avant
qu'il ne soit réparé. Le non-respect des consignes
pourrait provoquer une chute, un basculement ou
diverses dégradations. Pendant la période hiver-
nale, ne pas donner de choc violent sur le jouet au
risque de le détériorer. Toute modification réalisée
sur le jouet d'origine (par exemple, I'ajout d'un ac-
cessoire) doit étre faite selon les instructions four-
nies par le distributeur original du jouet . Les com-
posants défectueux doivent étre remplacés selon
les instructions du fabricant. ATTENTION! Réservé
a un usage familial. Destiné a une utilisation inté-
rieure ou extérieure. Il est conseillé en cas d'intem-
péries ou en période hivernale, pour assurer notam-
ment une meilleure tenue des couleurs de rentrer
le produit a l'abri. GB <Important information to
be kept. Warning! To remove risks associated with
packaging (attachments, plastic wrapping, infla-
tion nozzle, product assembly tools. etc.) remove all
items that are not part of the toy. Toy to be assem-
bled by a responsible adult. WARNING! Never allow
a child to play without adult supervision. Any com-
plaint must be accompanied by the proof of pur-
chase (receipt). The plastic or metal links between
parts should be removed by an adult to avoid sharp
edges. The unit must be installed on flat, horizontal
ground. Do not install on hard ground, for instance
concrete or asphalt, without laying a shock-absor-
bing surface. Choose an area free of any obstacle (2
mts minimum from the product) that do not inter-
fere the playing functions and do not damage the
security, such as fences, swimming pool,garages,
houses, hanging branches, pipes or electrical wires.
Check regularly at the start of each game session
the condition of the product (assembly, protection,
plastic parts and / or electric parts). Tighten or re-fix
the safety elements and the main parts if necessary.
If a defect is noted, do not use the product until it
has been repaired. The non-respect of instructions
could provoke falling, tipping over or various types
of deterioration. During the winter period, do not
give a violent hit to the toy which may damage it.
Any amendment made on original toy (for example,
the addition of an accessory) must be made accor-
ding to the instructions supplied by the original toy
retailer. Defective parts must be replaced according
to the manufacturer’s instructions. WARNING! Only
for domestic use. Designed for interior or exterior
use. It is recommended that you store the product
indoors in bad weather or during the winter to
ensure that the colours last longer. Do not use the
product before it is properly installed. Adult super-
vision is necessary for children under 4 years of age.
D -Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Ach-
tung! Um alle durch die Verpackung entstehenden
Gefahren auszuschlieBen (Schniire, Plastikfolie,
Stutzen, Werkzeuge zur Montage des Produktes.
usw. ...), entfernen Sie alle Elemente, die nicht Teil
des Spielzeugs sind. Muss von einem verantwort-
lichen Erwachsenen zusammen gebaut werden.
ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufsicht eines
Erwachsenen spielen lassen. Bei Reklamationen
den Kaufnachweis mitschicken (Kassenschein). Die
Teile mlssen von einem Erwachsenen mit einem
Werkzeug abgetrennt werden, so dass keine sch-
neidenden Kanten entstehen. Die Einheit muss auf
ebenem und horizontalem Boden aufgestellt wer-
den. Nicht auf harten Béden wie Beton oder Bitu-
men aufstellen : anderenfalls sollten dampfende
Flachen benutzt werde. Wéhlen Sie einen nicht
blockierten Ort (mindestens 2 m Abstand zum
Gerdt), an dem die Spielfunktionen nicht
eingeschrankt sind und die Sicherheit gewahrleistet

werden kann, ohne Umzédunung, Garagen, Hauser,
Schwimmbecken, tberstehende Aste, Kanalisation
oder elektrische Leitungen. Uberpriifen Sie den
Zustand des Produkts (Zusammenbau, Schutzfunk-
tion, Kunststoff- und/oder Elektroteile) ehe damit
gespielt wird. Die Sicherheitselemente und Haupte-
lemente regelmaBig priifen und nachziehen oder
neu befestigen. Wird ein Fehler festgestellt, darf das
Produkt erst wieder verwendet werden, wenn es re-
pariert wurde. Die Nichteinhaltung dieser Anwei-
sungen kann zu einem Sturz, einem Umkippen oder
verschiedenen Schaden fuihren. Wahrend des Win-
ters darf das Spielzeug keinen schweren Schldagen
ausgesetzt sein, es kdnnte beschddigt werden.
Veranderungen an dem Original-Spielzeug (beis-
pielsweise der Anbau von Teilen) durfen nur ents-
prechend den Anweisungen des urspriinglichen
Anbieters vorgenommen werden. Beschadigte
Komponenten missen gemaf der Anleitungen des
Herstellers ausgewechselt werden. ACHTUNG! Nur
fur den Hausgebrauch. Vorgesehen fir die Verwen-
dung in Innenrdumen oder im Freien. Bei schlechter
Witterung und im Winter sollte das Produkt drinnen
gelagert werden, um insbesondere ein besseres
Halten der Farben zu erlauben. NL -Belangrijke in-
lichtingen die u moet bewaren. WAARSCHUWING!
Om gevaren verbonden aan de verpakking (riemen,
plastic folie, oppomp-opzetstuk, gereedschap om
het product in elkaar te zetten. enz.) te vermijden,
verwijder alle onderdelen die geen deel van het
speelgoed uitmaken. Door een aansprakelijke
volwassene te monteren speelgoed. WAAR-
SCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van
een volwassene spelen. Elke klacht moet worden
vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon). De
plastic bandjes die de onderdelen onderling vas-
thouden moeten door een volwassene met een
stuk gereedschap verwijderd worden om het onts-
taan van scherpe randen te voorkomen. Het geheel
moet worden geinstalleerd op een vlakke en hori-
zontale ondergrond. Niet installeren op harde
vloeren zoals beton of asfalt bijvoorbeeld, als dit
toch het geval is moet u eerst een schokbrekende
oppervlakte eronder aanbrengen. Kies een vrije
ruimte (minimum 2 meter rond het product) zodat
het spelen niet wordt belemmerd en de veiligheid
wordt gewaarborgd, zonder omheiningen, garages,
huizen, zwembaden, overhangende takken, leidin-
gen en elektrische kabels. Alvorens te spelen,
controleer de staat van het product (montage, be-
veiligingen, plastic en/of elektrische onderdelen).
Zonodig de veiligheidselementen opnieuw aan-
draaien of vastzetten evenals de hoofdonderdelen.
Indien er een gebrek wordt geconstateerd, het pro-
duct repareren en vervolgens gebruiken. Het niet in
acht nemen van de aanwijzingen kan leiden tot
vallen, kantelen, of andere beschadigingen. Ge-
durende de winter, het speelgoed behoeden voor
stevige schokken waardoor het product zou kun-
nen beschadigen. Elke aanpassing die op het ori-
gineel speelgoed wordt uitgevoerd (bijv. het aanb-
rengen van een accessoire) moet gebeuren volgens
de aanwijzingen die met het origineel speelgoed
zijn meegeleverd Vervang defecte onderdelen
volgens de instructies van de fabrikant. WAAR-
SCHUWING! Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
Bedoeld voor gebruik binnenshuis of buitenshuis.
Bij slecht weer en in de wintermaanden is het aan-
geraden, met het oog op de kleurvastheid onder
andere, het product binnen op te slaan. E <Informa-
ciones importantes que deben consvarse. jADVER-
TENCIA! Para evitar los peligros relacionados con el
embalaje (ataduras, ldminas de plastico, boquilla de
inflado y herramientas para el montaje del pro-
ducto.etc,...) deseche todos los materiales que no
formen parte del juguete. Juguete que requiere ser
montado por un adulto responsable. jADVERTEN-
CIA! Nunca permita que los nifios jueguen sin su-
pervisién de un adulto. Cualquier reclamacion debe
ir acompaiada con el justificante de compra (ticket
de caja). La atadura de plastico entre las piezas de-
berd quitarla un adulto con una herramienta para
evitar los bordes cortantes. El conjunto debe insta-
larse en un suelo plano y horizontal. No instalarlo
sobre suelos duros, estilo hormigén o asfalto; si no
convendria utilizar superficies amortiguadoras. Es-
coja un lugar no obstaculizado (deje al menos dos
metros de separacion alrededor del producto) para
que las funciones del juego no se vean bloqueadas,
sin verjas, garajes, casas, piscinas, ramas suspendi-
das, canalizaciones ni cables eléctricos. Verificar re-
gularmente y al inicio de cada sesién de juego el
estado del producto (montaje, protecciones, partes
de plastico y/o eléctricas). Apretar de nuevo o vol-
ver a fijar los elementos de seguridad y las partes
principales si fuera necesario. Si se VARNINGerva al-
gun defecto, no utilice el producto antes de que

este reparado. No respetar estas instrucciones po-
drian provocar una caida, vuelcos o deterioraciones
diversas. Durante el periodo hivernal no someta el
juguete a choques violentos ya que podria dafiarlo.
Toda modificacién aportada al juguete de origen
(por ejemplo, el anadido de un accesorio) debe ser
efectuada conforme a las instrucciones abastecidas
por el minorista del juguete de origen. Los compo-
nentes defectuosos deben ser reemplazados de
acuerdo con las instrucciones del fabricante. jAD-
VERTENCIA! Solo para uso doméstico. Apto para uso
interior y exterior. Se aconseja guardar el producto
en un lugar protegido en caso de intemperies o du-
rante el periodo invernal para garantizar, principal-
mente, una mejor resistencia de los colores. P «Infor-
macgoes importantes a guardar. Atencdo! Para
eliminar perigos ligados a embalagem (fixadores,
peliculas de plastico, ponteira de enchimento, ferra-
mentas para montar o produto.etc.), retire todos os
elementos que ndo fazem parte do produto.
Brinquedo para ser montado por um adulto res-
ponsavel. ATENCAO! Nunca deixe uma crianca brin-
car sem a supervisao de um adulto. Qualquer recla-
macdo deve ser acompanhado da prova de compra
(taldo de caixa). As pecas devem ser separadas por
um adulto munido de uma ferramenta para limar as
arestas vivas, cortantes. O conjunto deve ser instala-
do sobre solo liso e horizontal. Ndo proceder a sua
instalacdo em pavimentos duros, do tipo betdo ou
betume; caso contrario, mostra-se adequado utili-
zar superficies amortecedoras. Escolha um local ndo
obstruido (2 metros no minimo em redor do produ-
to), para que as func¢des do jogo nao sejam impedi-
das e a seguranca seja assegurada, sem vedacoes,
garagens, casas, piscina, ramos suspensos, canaliza-
¢bes nem cabos eléctricos. Verifique regularmente
no inicio de cada utilizacdo o estado do produto
(montagem, proteccéo, pecas de plastico e/ou pe-
cas eléctricas). Re-apertar ou fixar novamente os
elementos de seguranca e as partes principais se for
necessario. Se for verificado algum defeito, ndo utili-
zar o produto até o defeito ser reparado. O desres-
peito dos conselhos podera provocar uma queda,
um desiquilibrio ou diversas degradag¢des. Durante
o periodo invernal, evitar choques violentos no
brinquedo sob risco de o deteriorar. Quaisquer alte-
racoes feitas no brinquedo original (por exemplo,
adicionar acessoérios) tém de ser feitas de acordo
com as instru¢des fornecidas pelo revendedor do
brinquedo original. Os componentes defeituosos
devem ser substituidos de acordo com as instrugdes
do fabricante. ATENCAQ! Apenas para uso domésti-
co. Destina-se a uma utilizacdo interior ou exterior.
Se estiver mau tempo, ou durante o inverno, é
aconselhdvel guardar o produto dentro de casa
para as cores nao desbotarem. I «Informazioni im-
portanti da conservare. AVVERTENZA! Per evitare
ogni pericolo legato agli imballaggi (attacchi, fogli
di plastica, Valvola di gonfiaggio, utensili per mon-
tare il prodotto.ecc.), togliere tutti gli elementi che
non fanno parte del prodotto. Il gioco deve essere
montato da una persona adulta responsabile.
AVVERTENZA! Non lasciare mai giocare i bambini
senza la sorveglianza di un adulto. Qualsiasi recla-
mo deve essere accompagnato dalla prova d'ac-
quisto (scontrino di cassa). Per evitare il contatto
con i bordi taglienti, la linguetta plastica tra le varie
parti deve essere rimossa da un adulto. Installare
I'assieme su un terreno piano e orizzontale. Non ins-
tallarlo su terreni duri, ad es. di calcestruzzo o bi-
tume, ma utilizzare delle superfici amortizzanti. Per
non pregiudicare la funzionalita e la sicurezza del
prodotto, installarlo in un’area sgombra e priva di
ostacoli (per almeno 2 metri intorno al prodotto),
senza recinzioni, garage, case, piscine, rami sospesi,
fossati o cavi elettrici. All'inizio di ogni sessione di
gioco, verificare le condizioni del prodotto (mon-
taggio, protezioni, parti in plastica e/o parti elet-
triche). Serrare o fissare nuovamente gli elementi di
sicurezza e le parti principali, secondo necessita.
Qualora si rilevi un guasto, prima di riutilizzare il
prodotto, provvedere all'adeguata riparazione. La
mancata osservanza delle disposizioni potrebbe es-
sere causa di cadute, oscillazione o altri tipi di pro-
blemi. Durante la stagione invernale, evitare colpi
violenti sul gioco che potrebbe danneggiarsi. Qual-
siasi modifica apportata al prodotto (ad esempio
l'aggiunta di un accessorio) deve essere effettuata
conformemente alle istruzioni fornite dal rivendi-
tore. | componenti difettosi devono essere sostituiti
secondo le istruzioni del costruttore. AVWERTENZA!
Solo per uso domestico. Utilizzabile sia all'interno
che all'esterno. In caso d'intemperie o nel periodo
invernale, al fine di garantire in particolare una sta-
bilita ottimale dei colori, si raccomanda di conser-
vare il prodotto al coperto. DK -Gem disse vigtige
oplysninger. Advarsel! For at undga risikoer, som er
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relateret til emballagen (vedhaftninger, plas-
tikemballage, oppustningsmundstykke, veerktg;j til
at samle produktet. osv.), bedes du fiern alle dele,
som ikke er en del af legetgjet. Legetgjet skal
samles af en ansvarlig voksen. ADVARSEL! Lad al-
drig barnet lege uden voksenopsyn. Ved enhver
reklamation skal der vedlaegges kebsbevis (kasse-
bon). Delene skal skilles ad af en voksen ved hjeelp
af et veerktgj for at undgd skarpe kanter. Redska-
bet skal installeres pa et plant og vandret under-
lag. Ma ikke installeres pa et hardt underlag, sasom
beton eller asfalt. Ellers skal der anvendes et sto-
dabsorberende underlag. Veelg en aben plads
(med mindst 2 meters afstand til forhindringer) for
ikke at haemme bgrnenes leg og for at garantere
deres sikkerhed. Med andre ord, man skal veelge
en plads i god afstand fra hegn, garage, hus, svem-
mebassin, lavthaeengende grene, ror og elektriske
ledninger. Fer brug ber produktets tilstand, f.eks.
samlinger, beskyttelses-, plast- og/eller elektriske
dele, regelmaessigt kontrolleres. Tilspaend eller ef-
terspaend sikkerheds- og hovedelementerne efter
behov. Hvis der opdages en defekt, ma produktet
ikke anvendes, for det er repareret. Manglende
overholdelse af disse anvisninger kan medfere
styrt, tipning eller diverse beskadigelser.| vinterpe-
rioden ma legetgjet ikke udseettes for kraftige
sted, da det kan blive beskadiget. Alle sendringer
til det originale legetgj, for eksempel pasaetningen
af tilbehgr, skal foretages i henhold til vejledninger
udgivet af det oprindelige legetgjs forhandler. De-
fekte komponenter skal udskiftes i overensstem-
melse med producentens anvisninger. ADVARSEL!
Kun til privat brug. Beregnet til indenders eller
udendegrs brug. | uvejr og i vinterperioden anbe-
fales det at opbevare produktet i ly, blandt andet
af hensyn til farvernes holdbarhed. S -Viktig infor-
mation som ska sparas. Varning! For att eliminera
riskerna i samband med forpackningen (bilagor,
plastfilm, uppblasningsmunstycke, verktyg for
montering av produkten.osv.), ta bort alla objekt
som inte ar en del av leksaken. Leksak som skall
monteras av ansvarig vuxen. VARNING!Lat aldrig
barnet leka utan vuxen tillsyn. Alla reklamationer
bor atfoljas av inkdpsbevis (kassakvitto). Plasten
mellan de olika delarna bor avlagsnas av vuxen for
att undvika att barnet kommer i kontakt med de
vassa kanterna. Redskapet bor installeras horison-
talt pa plan mark. Placera inte pa hart underlag, t.
ex. betong eller asfalt. Bor anvandas pa stoétdam-
pande underlag. Vilj ett omrade som ar fritt fran
eventuella hinder (minst tva meter fritt fran pro-
dukten) som inte stor funktionerna eller skadar
sakerheten som tex. staket, garage, hus,
badbassdng, hangande tradgrenar, ror eller elek-
triska ledningar. Kontrollera regelbundet pro-
duktens tillstand fore varje spelomgang (monte-
ring, skydd, plastdetaljer och/eller elektriska
delar). Om nodvandigt skruvar man fast sakerhet-
sanordningen och produktens viktigaste delar pa
nytt. Om ett fel konstateras far produkten inte
anvandas forran den ar reparerad. Om givna rad
inte respekteras kan detta fororska ett fall, att
redskapet valter eller andra skador. Under vintern
far leksaken inte utsattas for stotar vilka kan me-
dfora skada. Varje andring som utfors pa den urs-
prungliga leksaken (t.ex. installation av tillbehor)
maste utforas enligt de anvisningar som lamnas av
den ursprungliga leksaksdetaljisten. Defekta delar
maste bytas ut i enlighet med tillverkarens instruk-
tioner. VARNING! Endast for hemmabruk. For
inomhus eller utomhus bruk. Vid daligt vader eller
under vinterperioden &r det bast att bevara pro-
dukten inomhus for att battre bevara produktens
farger. FIN -Tarkedt tiedot, jotka on sailytettava.
Varoitus! Pakkaukseen liittyvien riskien poista-
miseksi (kiinnittimet, muovikaareet, Tayttdsuutin,
tuotteen kokoamistydkalut. jne.), poista kaikki
materiaali, joka ei kuulu leluun. Lelun saa koota
vain vastuullinen aikuinen. VAROITUS! Ald koskaan
anna lapsen leikkid ilman aikuisen valvontaa. Kaik-
kien valitusten liitteenda on toimitettava ostotodis-
tus (kassakuitti). Aikuisen on irrotettava osat toisis-
taan jonkin tyokalun avulla terdvien reunojen
vélttamiseksi. Tuote on pystytettava tasaiselle ja
vaakasuoralle alustalle. Tuotetta ei saa asentaa
suoraan kovalle pinnalle, kuten betoni- tai bitu-
mialustalle, siilhen on syytd ensin asentaa iskuja
vaimentava pinta. Valitse esteeton alue (vahintaan
2 m tuotteesta), jolla leikkiminen ei hdiritse muita,
jajolla ei ole turvallisuutta vaarantavia aitoja, auto-
talleja, taloja, uima-altaita, riippuvia oksia, putkia
tai sahkojohtoja. Tarkista sdaannollisesti ennen
jokaista leikkimista tuotteen kunto (kokoonpano,
suojaukset, muoviset ja/tai sahkdosat. Kirista tai
kiinnitd uudestaan turvallisuuselementit ja tar-

keimmat osat tarpeen mukaan. Jos leikkivalineessa
havaitaan jokin vika, vdlinettd saa kdyttda vasta
korjauksen jalkeen. Ohjeiden laiminlyonnin seu-
rauksena voi olla putoaminen tai leikkivdlineen
kaatuminen tai vahingoittuminen. Talvella leik-
kivédlineeseen ei saa kohdistaa voimakkaita iskuja,
silla se saattaisi vahingoittua. Kaikki muutokset
alkuperdiseen leluun (esimerkiksi lisdvarusteen
littaminen) tulee tehda alkuperdisen lelun myyjan
antamien ohjeiden mukaan. Vialliset osat tulee
vaihtaa valmistajan ohjeiden mukaisesti. VAROI-
TUS! Ainoastaan kotikdyttoon. Tarkoitettu kay-
tettavaksi seka sisélla etta ulkona. Huonolla s&alla
ja talviseen aikaan on suositeltavaa sdilyttda tuo-
tetta suojassa. N <Ta vare pa disse viktige opplys-
ningene. Advarsel! For a fjerne all fare som er for-
bundet med innpakningen (vedlegg,
innpakningsplast, bldsemunnstykke, verktey for
montering av produkt. m.m.), flern alle objekter
som ikke er en del av leken. Ma monteres av en
voksen. ADVARSEL! La aldri barnet leke uten
oppsyn av en voksen. Ved reklamasjon ma kvitte-
ring medbringes. Plastikkband mellom delene skal
flernes av en voksen person med verktgy for & un-
ngd skarpe kanter. Enheten skal monteres og
brukes pa et flat, horisontalt underlag. Skal ikke
brukes pa harde underlag som betong eller asfalt,
men heller pd stetdempende overflater. Velg et
omrade som er fritt for hindringer, slik som gjerder,
garasjer, hus, svtsmmebasseng, hengende greiner,
ror eller stremkabler (minimumsavstand 2 meter
fra produktet) slik at lekefunksjonene ikke blir
hemmet og sikkerheten kan opprettholdes.
Kontroller tilstanden pa produktet (montering,
beskyttelse, plast- og/eller elektriske deler) for
hver gang det lekes med. Om ngdvendig, skru til
eller fest sikkerhetselementene og hoveddelene
pa nytt. Dersom du oppdager en feil, ma ikke pro-
duktet brukes for feilen er reparert. Manglende
respekt for bruksanvisning kan forarsake fall, vel-
ting eller forskjellige skader. | lgpet av vinter pe-
rioden, ikke pafer produktet harde slag da dette
kan skade det. Alle endringer pa en originalleke
(for eksempel montering av tilbehgr) ma gjeres i
samsvar med anvisningene fra den originale leke-
produsenten. Defekte deler ma byttes uti samsvar
med anvisningene fra produsenten. ADVARSEL!
Kun for privat bruk. Til innenders og utenders
bruk. | darlig veer og eller om vinteren lgnner det
seg a sette varen i ly for & ivareta fargene. H «Fontos
informaciok. Figyelmeztetés! A csomagoldanyag-
gal (tartozékok, miianyag gongyoleg, fuvdszelep,
szerszamok a termék Osszeszerelésére. stb.) kapc-
solatos veszélyek elkeriilése érdekében tavolitson
el mindent, ami nem képezi a jaték részét. A jaté-
kot csak felel6s felnétt rakhatja 6ssze. FIGYELE-
MEZTETES! Soha ne engedje a gyermeket felnétt
felligyelet nélkil jatszani! Minden reklamaciét a
vasarlas bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjegy). A
muanyag alkatrészeket egy megfelelé szerszam-
mal felszerelkezett felnétt kell szétbontsa, hogy
elkeriilje az éles széleket. A jatszéegységet sima,
vizszintes talajra kell szerelni. Ne dllitsa kemény,
beton vagy aszfalt tipusu talajra; ebben az esetben
Utéscsillapitd burkolat alkalmazasa sziikséges. Az
akadalymentes jatékfunkcidk és a biztonsag érde-
kében vélasszon szabad teriletet (legalabb 2 mé-
ter a termék kordil), ahol nincs kerités, garazs, éplil-
et, fadgak, csatorndk vagy elektromos vezetékek.
Rendszeresen ellendrizze a termék éllapotat a ja-
ték kezdetekor (0sszeszerelés, védelem, miianyag
és/vagy elektromos alkatrészek). Ha sziikséges,
szoritsa vissza vagy rogzitse Ujra a biztonsagi ele-
meket és a fobb részeket. Ha egy hiba megal-
lapitasra kerdl, ne hasznalja a terméket annak kija-
vitdasa el6tt. A  rendelkezések  athagasa
lezuhanashoz, feld6léshez vagy kiilonbozé tonkre-
menésekhez vezethet. A téli idészakban, ne
okozzon vad razkodast a jatéknak, mert kdrosoda-
sokat okozhat ennek. Az eredeti jaték barmilyen
modositasa (példdul, egy tartozék hozzaaddsa)
csak a jaték eredeti eladdja altal biztositott utasita-
sok szerint végezhet6 el. a hibas alkatrészeket a
gyartd Utmutatdsai szerint kell kicserélni. FIGYEL-
MEZTETES! Csak otthoni hasznalatra! Beltéri vagy
kiltéri hasznélatra szanva. Viharok vagy téli idés-
zak idején, a termék védett helyre val6 bevitelét
tandacsoljuk, hogy a szinek jobban megérzédjenek.
CZ.Dulezité pokyny k uschovani. Pozor! Pro za-
mezeni rizik spojenych s balenim (pfislusenstvi,
umélohmotné obaly, nafukovaci nastavec, nastro-
je pro sestaveni vyrobku, atd.) odstrante veskeré
prvky, které nejsou soucasti hracky. Hracka urcend
k montazi zodpovédnou dospélou osobou.
UPOZORNENI! Nikdy nedovolte détem hrét si bez
dozoru dospélé osoby. Vsechny reklamace musi

obsahovat doklad o koupi (pokladni listek). Spo-
jovaci ¢asti musi odstranit dospéla osoba pomoci
nastroje tak, aby se nevytvorily ostré hrany. Pro-
dukt musi byt instalovan na rovné horizontalni
plose. Pouzijte podlozku pro tlumeni narazl pfi
pouzivani na tvrdém povrchu, napt. beton, asfalt.
Vyberte volné misto bez prekazek (min. 2 m kolem
vyrobku) tak, aby herni funkce nebyly omezovany
a aby byla zajisténa bezpecnost, tzn. bez plotq,
garazi, domda, bazénd, visicich vétvi, potrubi nebo
elektrickych kabeld. Na zacatku kazdé hry zkontro-
lujte stav vyrobku (montaz, ochrana, plastové a/
nebo elektrické dily). V pfipadé potieby dotahnéte
Srouby nebo znovu pfipevnéte bezpecnostni pr-
vky a hlavni ¢asti. Pokud zjistite vadu, nepouzivejte
vyrobek, dokud nebude opraven. Nedodrzeni ins-
trukci miZe zpUsobit pad, pfevraceni nebo riizna
dalsi poskozeni. V zimnim obdobi chranit hracku
proti prudkym uderdm, které by ji mohly znehod-
nodit. Vdechny zmény originalni hracky (napf.
doplnéni pfislusenstvi) musi byt provadény v sou-
ladu s pokyny prodejce hracky. Poskozené
soucastky musi byt vyménény podle pokyn(
vyrobce. UPOZORNENI! Jen pro domdci pouziti.
Urceno k vnitfnimu nebo vnéjsimu pouziti. V ob-
dobi zimniho necasu se doporucuje umistit
vyrobek na chrdnéné misto, aby se zachovaly co
nejlepsi barvy. SK -Dolezité pokyny na uschovanie.
Pozor! Pre zamedzenie rizik spojenych s balenim
(prislusenstvo, umelohmotné obaly, nafukovaci
nastavec, nastroje na zostavenie vyrobku, atd.)
odstrante vsetky prvky, ktoré nie su sucastou
hracky. Hracka urcend na montaz zodpovednou
dospelou osobou. UPOZORNENIE! Nikdy nedo-
volte detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby.
Vsetky reklamécie musia obsahovat doklad o
zakupeni (pokladni¢ny listok). Suciastky musi od
seba oddelit dospeld osoba nastrojom, aby boli
odstranené ostré hrany. Produkt musi byt nainsta-
lovany na rovnej horizontélnej ploche. Pouzite po-
dlozku pre timenie ndrazov pri pouZivani na tvr-
dom povrchu, napr. betén, asfalt. Vyberte volné
miesto bez prekazok (min. 2 m okolo vyrobku) tak,
aby hracie funkcie neboli obmedzované a aby bola
zaistend bezpecnost, tzn. bez plotov, garazi, do-
mov, bazénov, visiacich vetvi, potrubia alebo
elektrickych kablov. Na zaciatku kazdej hry
skontrolujte stav vyrobku (montéz, ochrana,
plastové a/alebo elektrické diely). V pripade potre-
by dotiahnite skrutky alebo znovu pripevnite
bezpecnostné prvky a hlavné casti. Ak zistite chy-
bu, nepouzivajte vyrobok, pokial nebude opra-
veny. Nedodrzanie instrukcii méze spdsobit pad,
prevratenie alebo rézne dalsie poskodenie. V zim-
nom obdobi chranit hracku pred prudkym ude-
rom, ktoré by ju mohli znehodnotit. V3etky zmeny
origindlnej hracky (napr. doplnenie prislusenstva)
musia byt uskuto¢nené v sulade s pokynmi predaj-
cu hracky. Poskodené suciastky musia byt vyme-
nené podla pokynov vyrobcu. UPOZORNENIE! Len
pre domace pouzitie. Ur¢ené na vnutorné alebo
vonkajsie pouzitie. V obdobi zimného necasu sa
doporucuje umiestnit vyrobok na chranené
miesto, aby sa zachovali ¢o najlepsie farby. PL
‘Wazne informacje - nalezy zachowa¢. OSTRZEZE-
NIE! Aby uniknac¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
opakowaniem  (zaczepy, folia  plastikowa,
Koncéwka do pompowania, narzedzia do mon-
tazu wyrobu. itp,...), nalezy usuna¢ wszystkie ele-
menty, ktére nie sa czesciami zabawki. Do mon-
tazu przez osobe dorosta. OSTRZEZENIE! Nigdy nie
nalezy zostawia¢ bawigcego sie dziecka bez
nadzoru osoby dorostej. Przy kazdej reklamacji
nalezy okaza¢ dowdd zakupu (paragon).Rodzic
lub opiekun powinien usunac¢ z czesci wszystkie
plastikowe/metalowe zabezpieczenia, aby
unikna¢ ostrych krawedzi. Instalacja musi by¢ wy-
konana na pfaskiej poziomej powierzchni. Nie
nalezy instalowa¢ na twardych powierzchniach
typu beton lub asfalt; chyba ze zastosuje sie war-
stwe amortyzujaca. Wybierz miejsce wolne od ja-
kichkolwiek przeszkéd (minimalnie 2 metry od
produktu), ktére nie zaktéci zabawy i nie spowodu-
je niebezpieczenstwa. Unikaj miejsc takich jak:
ogrodzenia, baseny, garaze, domy, wiszace gate-
zie, rury lub przewody elektryczne. Przed kazda
zabawa nalezy regularnie sprawdza¢ stan produk-
tu (montaz, zabezpieczenia, czesci plastikowe i/
lub elektryczne). Dokreci¢ lub umocowac ele-
menty zabezpieczajace i gtéwne elementy, jezeli
zachodzi potrzeba. Jezeli zostanie stwierdzona us-
terka, nie uzywa¢ do momentu naprawy. Nie-
przestrzeganie zalecen moze grozi¢ upadkiem,
przewréceniem lub uszkodzeniem. W okresie zi-
mowym, nie uderza¢ w zabawke ze wzgledu na
ryzyko uszkodzenia. Wszelkie zmiany w orygi-
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nalnej zabawce (np. dodanie dodatkowych akceso-
riéw) nalezy wprowadza¢ zgodnie z zataczong ins-
trukcja producenta zabawki. Uszkodzone elementy
nalezy wymienia¢ zgodnie z instrukcjami producen-
ta.OSTRZEZENIE! Wytacznie do uzytku domowego.
Przeznaczony do uzytku w pomieszczeniach i na
zewnatrz. W przypadku ztych warunkéw atmosfery-
cznych lub w okresie zimowym zaleca si¢ umieszcze-
nie produktu w pomieszczeniu dla zapewnienia
zachowania koloréw. BG <BaxHu ykasaHus, Kouto
TpA6Ba fia 6baat 3anaseHun. BHumarme! 3a n3barsaHe
Ha OMacHOCTUTE CBbP3aHM C OMakoBKaTa (NeHTw,
nnactmacoBo ¢onmo , MyHAWYK 3a HajyBaHe,
VNHCTPYMEHTU 3a crnobsaBaHe Ha NpofykTta. U T.H.),
oTCTpaHeTe BCWYKM eNleMeHTW, KOWUTO He ca
npeAHasHayeHu 3a urpa. TpAabsa Aa ce MOHTVpa OT
Bb3pacTHM oOTroBopHu nuua. BHUMAHUE ! He
ocTaBAlNTe HMKora AeTeTo fa urpae 6e3 Haf3op oT
Bb3pacTeH. [lpu 3asABABaHe Ha peKnamauum,
n3npawante 1 [oKas3aTencTBO 3a W3BbpLIeHaTa
nokynka(kacosata 6enexka). Yactute Tpabea Aa
6baat pasfeneHn OT Bb3pacTeH C Mnomolla Ha
VNHCTPYMEHT, 3a Aa ce u3berHe HapaHABaHe OT
pexewmnTte pbboee. Tasnm vacT Tps6Ba fda 6Obae
rnoctaBeHa BbPXy pPaBHa W  XOPU3OHTanHa
NOBbPXHOCT. [la He ce MocTaBA BbPXY TBBbPA Mof,
KaTo 6eTOH Unn 6UTYM: B MPOTUBEH Cllyyall TpabBa
fla ce MOCTaBAT OMeKOTABaWM MOBbPXHOCTU.
MN3b6epeTe macTo, 6e3 orpaHuuyeHus (Han-manko 2
MeTpa OKOJIO MpOoAyKTa), Taka Ye dyHKUMUTE Ha
urpata fa He ObaaT BbB3NPENATCTBaHU 1
6e3onacHOCTTa Aa € rapaHTupaHa, 6e3 orpagw,
rapaxu, Kbly, 6aceiH, BUCALLN KNOHW, TPBOU nnn
enekTpuueckn kabenu. [poBepsBaiiTe pefoBHO B
HayarnoTo Ha BCsKa Urpa CbCTOAHMETO Ha MPOAYKTa
MOHTaX, 3aliMTa, MnacTMacoBu 4Yact w/wnm
enekTpuyeckmn yactu). la ce npoeepsABaTt pefoBHO
3alMTHUTE 11 OCHOBHUTE €NIEMEHTU W CblyUTE Aa
6baat NpuTAraHN UM OTHOBO urKcMpaHu. Ako ce
ycTaHoBM JedeKT, u3genveto Moxe pfa 6bae
Nnosi3BaHO HaHOBO, €ABa KOraTo e PeMOHTUPaHo.
HecnassaHeTo Ha Te3n yka3aHuWA MoXe fa foBeae
[0 napaHe, npeobpbliaHe wnM f[a AornpuHece
BCAKAKBM Apyrn yBpexpaHua. [lpe3 3umata
urpaukata He 6usa Aa 6bae n3naraHa Ha TeXKW
yaapw, cbliaTta 6 Morna aa 6bae noBpegeHa. Besko
M3MeHeHVe Ha OpuUrMHanHaTa urpadka (Hanpvumep
nobaBAHe Ha akcecoap) TpsbBa fJa Ce U3BbPLIM
CbIMacHO  WHCTPYyKUUWTE  MpefocTaBeHW  OT
TbproseLia Ha opuUrMHanHaTa urpauka. flepektHute
CbCTaBHW enemeHTV Tpabsa Aa ObfaT 3ameHeHU
CbIMAacHO  WHCTPYKUMWUTE Ha  MPOU3BOAWTENA.
BHMMAHME! 3a ynoTtpeba camo B AOMalLHK
ycnosua. MpeasugeHo 3a ynotpeba BbB BbTPELIHN
rnomelLLeHnA 1 Ha oTKpuTo. [pu loLwo Bpeme v npe3
31Marta usgenmeto TpAabsa He3abaBHO fja ce NOCTaBM
Ha cKnag 1 no-crneuvanHo Aa ce 3anasar no-gbiaro
uBetoBeTe. RO -Pastrati aceste instructiuni impor-
tante. Atentie! Pentru a evita pericolele asociate am-
balajului (elemente de fixare, folie de plastic, duza
de umflare, scule pentru asamblarea produsului,
etc...), eliminati toate elementele care nu fac parte
din jucdrie. Jucdria trebuie montatd sub suprave-
gherea unui adult responsabil. ATENTIE! Nu lasati
niciodata un copil sa se joace fara a fi supravegheat
de un adult. Toate reclamatiile trebuie sd fie insotite
de dovada cumpararii (bonul de casa). Piesele tre-
buie sa fie netezite de un adult cu ajutorul unui ins-
trument pentru a evita marginile tdioase. Ansamblul
trebuie instalat pe un teren plan si orizontal. A nu se
instala pe terenuri dure, din beton sau bitum; in caz
contrar, trebuie utilizate suprafete de absorbtie a so-
curilor. Alegeti o zona fara niciun obstacol (min.2 m
in jurul produsului), care sa nu impiedice functiile de
joaca si sa nu afecteze siguranta, cum ar fi garduri,
piscina, garaje, case, ramuri care atarnd, tevi sau
cabluri electrice. Verificati regulat starea produsului
la inceputul fiecdrei sesiuni de joc (asamblarea, pro-
tectia, piese din plastic si / sau piese electrice).
Strangeti sau refixati elementele de siguranta si
partile principale daca este necesar. Daca se
constata un defect, nu folositi produsul pana nu a
fost reparat. Nerespectarea instructiunilor poate
provoca caderi, rasturnari sau diferite tipuri de dete-
riorare. In timpul perioadei de iarna, nu aplicati so-
curi violente asupra jucariei deoarece exista riscul de
deteriorare. Orice modificare adusa jucariei origi-
nale (de exemplu addugarea unui accesoriu) trebuie
efectuata in conformitate cu instructiunile furnizate
de vanzatorul jucdriei originale. componentele de-
fectuoase trebuie inlocuite respectand instructiunile
prevazute de fabricant. AVERTISMENT! Numai
pentru uz domestic. Destinat utilizérii in interior sau
in exterior. Se recomanda ca, in caz de vreme nefa-
vorabild sau in timpul iernii, sa se pastreze produsul
la adapost pentru a se asigura o mai bund pastrare a

culorii acestuia. GR «Xnuavtikég mAnpo@opieg mou
npémel va  @uAaete. [Mpoeidomoinon! Ma va
amo@euxBolv ot kivduvol mou cuvdéovtal PE TN
OUOKEUAOIA (TTAPEAKOUEVA, TTAAOTIKA TTEPITUAYHOTA
BaABida  @ouokwpatog,  e€pyaksia  yia  Tn
OUVAPOAGYN O TOU TIPOIOVTOG. KTA.) AITOUAKPUVETE
6l\a ta €idn mou Oev amoTeAoUV TURua TOu
maxvidiov. Mayvidt mou mpémnel va cuvappoloynBei
amo6 unelBuvo evilika. MPOZOXH! Mnv agrvete Ta
nmadia va maifouv xwpig emrripnon and KAmolov
evihika. KdBe mapdmovo mpémel va ouvodevetal
amd v anddelfn ayopdc (tapelakn amodeién). Ta
e€aptpata mpémel va AUvovtal amd eVANIKA HE
epyaleio yati ol dkpeg KOPBouv. To cUoTNA TIPETEL
va TomoBeteital og emimedo kal opllovTio €6aPod.
Na pnv eykataotabei mavw o€ okAnpo &amedo,
OMWG UITETOV I} ACPAATOG, AANA O€ EMPAVELD TTOU va
aAmoPPOPA TOUG KPadaouoUs. AlaNEETe éva pépog
émou dev undpyouv eumodia (TouhdyloTov 2 Yétpa
YyUpw amd To mpoidv) WoTe va pnv mapeumnodifovtat
ol Aertoupyieg Tou  maXvIdlov  kat  va - gival
££a0@ANOUEVN N ACPANEIA TOU — PPAKTEG, YKAPAL,
omitia, moiva, KAadld mou Kpépovtal, CWAARVES 1
NAEKTPIKA KaAwS1a. EAEyXETE TAKTIKA TNV KATAOTAON
Tou maviSlou (cuvappoAdynaon, TPOOCTATEUTIKA
OUOTAMOTA, TAQOTIKA Kal/l NAEKTPIKA  pépn).
Zavaoi€te ) EavaoTEPEWOTE TA OTOIXEIQ A0PaAEiag
Kal Ta KUpla pépn, av xpelaotei. Av SlamoTWOETE
ENATTWUA, UNV XPNOILOTIOIETE TO TTPOIOV TTaPd Pdvo
a@oU To emdlopbwoeTe. H pun Tipnon twv odnylwv
pmmopei va TpokaAéoel TITwon, avamodoylplopa i
S1apopeg (nuiéc. Katd tn xewpepvh mepiodo, pn
xtumdte Biaia o maxvidt S16T1 umdpyel kivduvog va
Tou Kkavete (nuid. Omoladrimote Tpomonoinon Tou
maxvidlou (my. n mpocBeon kdamowou aggcoudp)
TIPETTEL VA TIPAYHUATOTIOLEITAL CUUPWVA HE TIG 0ONYieg
TTOU TTApéXovTal amd Tov MPWTEVOVTA TTIWANTH TOU
maxviS1oU. Ta ENATTWHATIKA €APTAUATA TIPEMEL VA
avtikaBiotavtal ovpewva pe TIC odnyie¢ Tou
kataokeuaoth. MPOEIAOMOTHZH! Mévo yia olklakn
xpnon. Mpoopiletal yia xprion péoa n €€w. e
TEPIMTWON KaKoKalpiag 1 TO XElHWva, Yo va
TTPOPUAAEETE KUPIWE TA XPWUATA, CUVICTATAL VA TO
Badete péoa. Sl -Informacije proizvajalca shranite za
kasnejso uporabo. Opozorilo! Da se izognete tve-
ganjem v povezavi s pakiranjem (dodatki, plasti¢ni
ovoji, ustnik za napihovanje, orodje za montazo iz-
delka.itd.), odstranite vse elemente, ki niso del
igrace. Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba.
OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otroku, da se igra
brez nadzora odrasle osebe. V primeru uveljavljanja
reklamacije morate obvezno priloziti racun pro-
dajalca. Plasti¢ne povezovalne spojke med posa-
meznimi sestavnimi deli mora odstraniti odrasla
oseba tako, da pri tem ne nastanejo ostri robovi. |z-
delek postavite na ravno povrsino. Izdelka ne posta-
vljajte na trde podlage (beton ali asfalt), brez do-
datne zascite, ki ima funkcijo blazilca. Izberite
obmogje, kjer ni ovir (najmanj 2 m od izdelka), ki bi
vplivale na delovanje izdelka, in kjer je zagotovljena
varnost, npr. izdelka na primer ne uporabljajte brez
ograje, v garazi, hisi, na bazenu, pod vejami, cevmi
ali elektri¢nimi kabli. Pred vsakim za¢etkom uporabe
izdelka za igro preverite njegovo stanje (montaza,
zas¢ita, plasti¢ni deli in/ali elektri¢ni deli). Redno
preverjajte varnostne in osnovne elemente in jih po
potrebi ponovno zategnite ali pritrdite. V kolikor
ugotovite napako, izdelka ne uporabljajte vse dokler
ga ne popravite. Neupostevanje navodil lahko
izzove padec, prekuc ali nastanek drugih skod iz-
delka. Pozimi ne udarjajte po izdelku, saj ga lahko
poskodujete.  Kakr$na koli izboljSava originalne
igrace (na primer namestitev dodatka) mora biti
izvedena v skladu z navodili, ki jih je prilozil
proizvajalec originalne igrace. Poskodovane dele je
treba zamenjati v skladu z navodili proizvajalca.
OPOZORILO! Samo za domaco uporabo. Namenjeno
za uporabo na prostem ali v notranjih zaprtih pros-
torih. Priporocamo, da izdelek v primeru slabega
vremena in pozimi shranite v notranje zaprte pros-
tore. Na ta nacin boste zagotovili daljso VARNINGto-
jnost barv. HRV -Molimo da sacuvate ove upute radi
eventualne prepiske. Upozorenje! Kako biste izbjegli
opasnost u pogledu pakiranja (dodaci, plasti¢ni
omoti, mlaznica za napuhavanje, alati za montazu
proizvoda itd.) uklonite sve predmete koji nisu dio
igracke. Postavljanje je dozvoljeno iskljucivo
odraslim osobama. UPOZORENJE! Nikad ne dopus-
tite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. U
primjeru uvazavanje garancije morate obavezno pri-
loziti racun prodavaca. Dijelove treba odvojiti odras-
la osoba pomocu alata kako bi se izbjegli ostri rubo-
vi. Proizvod postavite na ravnu povrsinu. Proizvod
ne postavljajte na tvrde povrsine (beton ili asfalt),
bez dodatne zastite, koji ima funkciju stitnika. Oda-
berite podru¢je bez prepreka (najmanje 2 m od

proizvoda) tako da ne utjecu na funkcije igranja i ne
naruse sigurnost, kao $to su ograde, garaze, kuce,
bazen, grane koje vise, cijevi ili strujne Zice. Na
pocetku svake igre provjerite stanje proizvoda
(montazu, zastitu, plasti¢ne i/ili elektri¢ne dijelove).
Redovito provjeravajte sigurnosne i osnovne ele-
mente, te ih po potrebi ponovno zategnite ili
pri¢vrstite. Ukoliko primjetite gresku, proizvod ne
upotrebljavajte sve dok ga ne popravite. Neposti-
vanje uputa moze uzrokovati pad, prevrtanje ili
druge Stetne posljedice. Zimi ne udarajte po
proizvodu jer ga mozete ostetiti. Sve izmjene na ori-
ginalnoj igracki (na primjer dodavanje dodatne
opreme) potrebno je izvrsiti sukladno uputama is-
porucenim uz originalnu igracku. Neispravni dijelo-
vi se moraju zamijeniti sukladno uputama
proizvodac¢a. UPOZORENJE! Samo za ku¢nu upora-
bu. Namijenjeno za upotrebu na otvorenom ili u za-
tvorenom prostoru. Preporucujemo da proizvod za
vrijeme loSeg vremena i zimi spremite u nutarnje
zatvorene prostore. Na taj nacin cete produziti rok
upotrebe proizvoda. TR -Litfen olasi yazismalar icin
bu uyarilar saklayin. Uyari! Ambalajla ilgili (baglanti
parcalari, plastik ambalaj ipi Sisme bashgi, Griin
montaj araclari.vb.) tehlikeleri onlemek icin, oyun-
cada ait olmayan tim parcalari cikarin. Yetiskinler
tarafindan takilmalidir. DIKKAT! Bir cocugun asla ye-
tiskin gozetimi altinda olmadan oyun oynamasina
izin vermeyin. Sikayetinizle birlikte satin alma
kanritini (makbuz) sunmaniz gerekir. Parcalar arasin-
daki plastik baglantilar, glvenlik amaciyla bir ye-
tiskin tarafindan cikarilmalidir. Uriin, diz ve yatay
bir zemin Uzerine kurulmalidir. Bir darbe azaltic
doseme yapmadan beton veya asfalt gibi sert bir
ylizey lizerine kurmayin. Oyun fonksiyonlarinin en-
gellenmemesi ve emniyetin saglanmasi icin, cevresi
duvarla kapali olmayan, herhangi bir engelle ka-
rsilagilmayacak bir alan secin (irlinlin ¢evresinde en
az 2 metrelik alan), garaj ve ev icinde kullanmayin,
havuzlardan, sarkan dallardan, kanalizasyon veya
elektrik kablolarindan uzak durun. Her oyundan
once Uarunin durumunu (donanimi, korumalari,
plastik kisimlari ve/veya elektrikli parcalar) dizenli
olarak kontrol edin. Giivenlik elemanlarini ve ana
parcalari sikistirin veya gerekiyorsa yeniden sikistirin.
Eger bir kusur saptanirsa, tamir edilinceye kadar
Grind  kullanmayin. Talimatlara uyulmamasi
dismeye, takilmaya veya cesitli bozukluklara neden
olabilir. Kis doneminde, oyuncadi hizla carpmayin,
zarar gorebilir. Oyuncak Uzerinde yapilan
degisiklikler (6rn. aksesuar eklemeleri), orijinal
oyuncak perakende saticisi tarafindan verilen tali-
matlara uygun olmalidir. Hasarl parcalarin imalatgi
talimatlarina uygun olarak degistirilmeleri gerek-
mektedir.<0} UYARI! Sadece ev ici kullanimlar igin. I¢
mekanda veya dis mekanda kullanim icin tasar-
lanmistir. Kotli havalarda veya kis aylarinda renkleri-
nin daha uzun stire korunmasi igin Griniin i¢ mekan-
da muhafaza edilmesi tavsiye edilir. RUS +BaxHble
cBefleHVA: XpaHUTb! BHUMaHue! YTobbl nsbexatb
OonacHoOCTel, CBA3AHHbIX C YMAaKOBKOW (LUHYpbI,
nnacTmkoBas nneHka , hacagka anAa HakauvBaHus,
VNHCTPYMEHTbl AnAa cbopKu yCTponcTsa.um T. f.),
ybepute BCce npeameTbl, He  ABnALLWMecA
nrpywKamm. UrpyLuky fomkeH cobmpatb B3pOoCnbii,
oTBevatownin 3a pebeHka. BHUMAHUE! Hukorpa He
oCTaBnANTe urpatollero pebeHka 6e3 npucmotpa
B3pOC/bIX. Bce npeTeH31m Ao KHBI CONPOBOXAATHCA

CBUAETENbCTBOM  MOKYMKW  (KacCoBbI  Yek).
B3pocnbin [OMmKeH ybpatb nnacTnkoBoe
coeAvHeHve MexAy AeTanAMU C  MOMOLLbIO

VNHCTPYMeHTa, YToObl He 0CTaBanoCh OCTPbIX Kpaes.
N3penne pOMKHO YyCTaHaBAMBATbCA Ha POBHOM
ropu30oHTaNbHONM NoBepxXHOCTU. He ycTaHaBnmBaTb
Ha TBepAblX MOBEPXHOCTAX TWMa TBEPAOro nona,
6eToHa ana acdanbTa. B npoTmBHOM Cnyyae crnepyet
NOANOXKNTb amopTu3MpyoLLee noKpbITHE.
Bblbepute cBOG6OAHOE MECTO (MUHMMYM 2 MeTpa
BOKPYT M3[eNnsA) TakKuM 06pa3om, 4ToObl S11eMeHTbI
Urpbl He MeLlanu 1 bbina obecneyeHa 6e30nacHOCTb:
BAann oT 3abopoBs, rapaxen, Aomos, GaccelHa,
BUCALLMX BETBEN, TPYO U NIMHWIA SneKTponepeday. B
Havane KaXAoM urpbl npoBepAnTe COCTOAHME
nspgenua (cbopka, 3almTa, NNACTUKOBblE AeTanu u/
Vnn aneKkTpogeTanu). 3aTaruBanTe M 3akpennante
npefoXpaHNTeNbHbIE 3IEMEHTbI Y OCHOBHbIE YacTu
no Mmepe Heobxoaumoctu. [py HaxoXaeHun
fedekta He wucnonb3ynte u3genve [0  €ro
ycTpaHeHuA. HecobniopeHre WHCTPYKUUA MOXeT
NpuBecTV K MafleHnio, ONPOKNABIBAHNIO 1 JPYrUM
noppexgeHnam. B 3uMHUIA  nepmop  Henb3A
flonyckaTb CUNbHbLIX YAapoB MO W3Aenuio, 13-3a
KOTOpbIX OHO MoOXeT noBpeautbca. Jliobble
V3MEHEeHVA B OPUTrMHaNbHOM UrpyluKke (Hanpumep,
nobaBneHne akceccyapoB) AOSTKHbI BbIMOJTHATLCA B
COOTBETCTBMWN C MHCTPYKLMel nNpoaaBLa K AaHHOW
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urpywke. [edekTHble petann  Heobxoaumo
3aMEHUTb COMNAcHO WHCTPYKLMW  W3roTOBUTENA.
BHUMAHMWE! Tonbko Ans ucnonb3oBaHWsA B ObITy.
[Ina ncnonb3oBaHUA BHYTPW U BHe nomelyeHuns. B
HEeHaCTHbI UM 3UMHWUIA Nepuop pekoMeHayeTca
XpaHWTb n3genue B 3alULIEHHOM MecTe, YTobbl, B
YacTHOCTW, coxpaHuTb pacuseTky. UA -36epiraite
o IHCTPYKUilO Ha  BUMNAJOK  MOXINBOTO
BMKOPUCTaHHA Yy ManbyTHbomy. Yeara! Llo6
BGeperTuca Big Hebesnek, NoB'A3aHNX 3 YNAaKOBKOK
(MOTY3KM, nnacTvkoBa nJiBKa HakoHeuHuK pnA
HaflyBaHHSA, IHCTPYMEHTU ANnA 36MpPaHHA MPOAYKTY.
TOLLO), NPUGEPITb BCi NPeaMeTH, LLO He € irpallKamm.
Irpalka NoBMHHA 36MpaTUCA TiINbKU AOPOCAVMMU.
YBATA! Hikonu He 3anuwuante gUTUHY, AKa rpaeTbea,
6e3 Harnsagy popocnux. byab-aKky ckapry noBuUHeH
CYNpOBOLKyBaTW [OKa3 npuabaHHA (KBUTaHLiA).
[eTani NoBMHHI 6yT 06pobNeHMI AopOCANMU 3a
ZIOMOMOTOI iHCTPYMEHTY ANl YHUKAHHA PiXKYyumx
KpaiB. BctaHoBnoBaTM  nvwe  Ha  PiBHINA,
ropu30oHTanbHin noeepxHi. He BcTaHoBnOWTE Ha
TBEpAi NoBepxHi, TaKili AK 6eToH abo acdansbT, 6e3
HaKflafieHHA MOLUTOBXO-MOMMMHAOYOro MOKPUTTA.
BubepiTb BinbHY AinAHKY (BifcTaHb A0 BUPOGY MiH. 2
M), 60 pi3Hi cnopyan HanprKnag, oropoxa, rapax,
6yAVHOK, NnaBanbHUin 6acelH, Tpybonposoan abo
eneKTPUYHI ApoTun MOXYTb nopywmTmn
bYHKLiOHYBaHHS | MOLIKOAWTM 3ax1cT npunagy. Ha
rnouyaTky KOXHOI rpy MnepesipAiTe CTaH BMPOGY
(36ipKa, 3aXM1CT, NNACTUKOBI AeTani i enekTpoaeTani).
3aTArHiTb abo 3adikcyinTe enemeHTM i OCHOBHI
YacTVHK, AKWO Ue HeobxifHo. AKWOo BUABNEHa
HeCnpaBHICTb, He BUKOPUCTOBYNTE MPUCTPINA, NOKK
BOHO He Oyde BigpemMoHTOBaHO. HepoTpumaHHsA
iHCTPYKUiT MoXxe CrpOBOKYBaTH nagiHHA,
nepeknaaHHA abo MOLWKOLKEHHA. Y XONoaHy nopy
POKy He nigpaiiTe irpalky CUIbHUM yaapam Lwob
YHUKHY TV il NONOMKI. Byfib-AKi 3MiHM B OpuriHanbHin
irpawui (Hanpuknag, p[oAaBaHHA — aKcecyapis)
NOBWHHI BMKOHYBAaTMCA BiAMNOBIAHO O iHCTPYKUil
npogasuAa Ao faHoi irpawkun. [JedekTHi petani
HeoOXiAHO  3aMiHWTW  3rigHO 3 IHCTpYKUi€
BMpOGHMKa. YBATA! Tinbkm pna [OMalHbOro
BMKOPWCTaHHA. 3pobneHo AnA BHYTPIWHbOro abo
30BHILLHbOrO BUKOPUCTaHHA. TpuManTe NpoaykT B
NPUMILLEHHi, B NoraHy Norogy Ta Ha NpoTA3i 3uMu,
abw 3anobirtn BTpati konbopy. EST +Oluline teave,
mis tuleks alles hoida. Hoiatus! Pakendiga (kinni-
tused, plastist pakkematerjalid, tdispuhumise otsak,
toote koostamise tooriistad jne) seotud ohtude en-
netamiseks eemaldage koik esemed, mis ei ole man-

guasja osad. Mdnguasi tuleks kokku panna vastuta-
va tdiskasvanu poolt. HOIATUS! Arge kunagi lubage
lastel médngida ilma taiskasvanu jarelevalveta. Kae-
bustele tuleb lisada ostu téendav dokument (kvii-
tung). Teravate darte valtimiseks peab tdiskasvanu
eemaldama osadevahelised plastikust voi metallist
ihendused. Seade tuleb paigaldada tasasele hori-
sontaalsele pinnale. Mitte paigaldada kévale pin-
nale, nt. betoonile voi asfaldile, ilma [66ke summu-
tava pinnakatteta. Valige takistustevaba ala
(vdhemalt 2 m tootest), kus ei ole mangimist sega-
vaid ja ohtlikke objekte, nt. aiad, ujumisbassein, ga-
raazid, majad, rippuvad oksad, torud voi elektrijuht-
med. Kontrollige toote seisukorda (koost, kaitsed,
plastikosad ja/voi elektrilised osad) regulaarselt
enne iga mangukorda. Vajadusel pingutage voi kee-
rake turvaelemendid ja pohiosad kinni. Defekti
avastamisel drge kasutage toodet kuni see on pa-
randatud. Juhiste mittejargimine voib pohjustada
kukkumist, imberminemist vé6i muud lagunemist.
Talveperioodil véltige 160ke tootele, sest see vdib
manguasja vigastada. Koik algse toote kohandused
(nditeks tarviku lisamine) tuleb teostada vastavalt
manguasja algse edasimuija edastatud juhistele.
Defektsed osad tuleb vahetada vilja tootja juhiseid
jargides. HOIATUS! Ainult kodukasutuseks. Kasuta-
miseks nii sise- kui vélistingimustes. Halva ilma kor-
ral ja talvel soovitame hoiustada toodet sisetingi-
mustes, et tagada vdrvide pikemaajalisem pdsivus.
LT -Svarbi informacija, kurig batina iSsaugoti. Déme-
sio! Kad iSvengtumeéte pavojy, susijusiy su pakuote
(priedais, plastiko plévele, priputimo antgaliu, pro-
dukto montavimo jrankiais ir pan.), nuimkite visus
elementus, kurie néra Zaislo sudétiné dalis. Zaislg
turi sumontuoti atsakingas suauges asmuo. DEME-
SIO! Niekada neleiskite vaikui Zaisti be suaugusiojo
priezidros. Reiskiant pretenzija batina pateikti pirki-
mo jrodyma (kasos kvitg). Suaugusysis privalo
jrankiu iskarpyti daliy jungtis, kad nelikty astriy
krasty. Produkta reikia jrengti ant plokscio, horizon-
talaus pavirsiaus. Nejrengti ant kietos Zemés, betono
ar asfalto; kitu atveju batina naudoti amortizuo-
jancius pavirsius. Pasirinkti vieta, kurioje néra klitciy
(maziausiai 2 metrus aplink produkta), kur bty gali-
ma netrukdomai ir saugiai zaisti nekliudant tvory,
baseiny, garazy, namy, medziy saky, vamzdziy ar
elektros kabeliy. Pries kiekvieng Zaidimo sesija regu-
liariai tikrinkite produkto bukle (konstrukcija, apsau-
ginius elementus, plastikines dalis ir (arba) elektrines
dalis). Jei reikia, priverzkite arba i§ naujo pritvir-
tinkite apsauginius elementus ir pagrindines dalis.

Aptikus defekta produkto nenaudoti, kol jis nebus
pataisytas. Nesilaikant nurodymy galima sukelti kri-
tima, nuvirtimg ar jvairius apgadinimus. Ziemos
metu produkto negalima smarkiai trankyti, nes gali-
ma sugadinti. Bet kokius originalaus Zaislo pakeiti-
mus (pvz., priedo uzdéjimas) reikia atlikti laikantis
originalaus zaislo pardavéjo pateikty instrukcijy.
Sugedusias dalias reikia pakeisti laikantis gamintojo
nurodymy. DEMESIO! Skirtas tik buitiniam naudoji-
mui. Skirtas naudoti viduje arba lauke. Kad produkto
spalvos ilgiau islikty nepakitusios, darganotu oru ir
Ziema rekomenduojama laikyti pastogéje. LV -Svari-
ga informacija saglabasanai. Uzmanibu! Lai izvairi-
tos no iespé&jamiem ar iepakojumu saistitiem riskiem
(skavas, plastikata pléve, uzpusanas uzgalis, instru-
menti izstradajuma montazai utt,...), nonemt nost
visu, kas nav rotallietas sastavdala. Rotallietu ja-
monté atbildigajam pieaugusajam. UZMANIBU!
Nelaut bérniem spéléties bez pieauguso
uzraudzibas. lkvienai sudzibai japievieno pirkumu
apstiprinoss dokuments (kases c¢eks). Dalu atvie-
nosanu veic pieaugusais ar attiecigiem instrumen-
tiem, lai izvairitos no asam malam. Uzstadit uz pla-
kanas un horizontalas virsmas. Neuzstadit uz cieta
pamata, pieméram, betona vai bituma. Izmantot
amortizéjosas virsmas. lzmantot brivu laukumu (ne-
pieciesami vismaz 2 m brivas telpas apkart
izstradajumam), lai netraucétu spéles funkcionalitati
un garantétu drodibu. Spéle uzstadama laukuma
bez vartiniem, izvairoties no garazu, maju, baseinu,
nokarenu zaru, kanalizacijas vai elektribas vadu tu-
vuma. Pirms katras spéles sesijas regulari parbaudit
izstradajuma stavokli (savienojuma vietasm aizsar-
gelementus, plastmasas dalas un/vai elektriskas
sastavdalas). NepiecieSamibas gadijuma pievilkt vai
no jauna piestiprinat drosibas elementus un gal-
venas dalas. Ja tiek konstatéts bojajums, izstradaju-
mu nelietot, pirms nav veikts remonts. Noradijumu
neievérosana var izraisit kritienu, sasveérsanos vai
dazadus bojajumus. Ziemas perioda, nesist asi pa
rotallietu, lai izvairitos no bojajumiem. Jebkuras iz-
mainas, kas veiktas ar sakotnéjo rotallietu
(pieméram, kada aksesuara pievienosana), veicamas
saskana ar izplatitaja sniegtajam instrukcijam. Bo-
jatas dalas jaaizvieto, atbilstosi razotaja instrukcijam.
UZMANIBU! Lietot vienigi gimenes loka. Paredzéts
izmantosanai iekstelpas vai ara. Sliktos laika
apstaklos vai ziemas perioda, lai saglabatu krasu, ie-
teicams uzglabat telpas.
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F -Laver soigneusement les accessoires a l'eau claire avant utili-
sation. G -Wash the accessories carefully with clean water before

use DE -Utensilien vor dem Gebrauch griindlich mit klarem Was-

ser abwaschen. NL -Was de accessoires grondig met schoon water
voor gebruik. E :Lave cuidadosamente los accesorios con agua
limpia antes de usarlos. P -Lave cuidadosamente os acessorios
com &gua limpa antes da utilizacdo. | -Lavare accuratamente gli
accessori con acqua pulita prima dell’'uso. DK -Vask grundigt alt til-

behear i rent vandfer brug. S -Rengér tillbehoren forsiktigt med rent

vatten fore anvandning. FIN -Pese vélineet huolellisesti puhtaalla
vedelld ennen kdyttod. NO -Vask tilbehgret grundig med rent vann
for bruk. H -Hasznélat el6tt alaposan tisztitsa meg a tartozékokat.
vizzel. CZ -Pfed pouzitim peclivé umyjte pfislusenstvi ¢istou vodou
SK -Pred pouzitim dékladne umyte prislusenstvo ¢istou vodou. PL
+Przed uzyciem starannie umyc¢ akcesoria w czystej wodzie. BG
/3MuiiTe rpnKNNBO akcecoapuTe ¢ YiCTa Boga nNpeau yrnotpeba.
RO -Spalati cu atentie accesoriile cu apa curata inainte de utilizare.
GR -MM\Uvete kaAd ta e§aptpata pe kaBapd vePo Tiplv amod T
xpnon. Sl «Pred uporabo dodatke temeljito sperite s ¢isto vodo.
HR -Prije upotrebe temeljito operite pribor ¢istom vodom. TR

-Kullanmadan 6nce, aksesuarlari duru su ile yikayin. RUS -[epeg
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Bogoi. UA <PeTenbHO BMMUIATE akceCyapu YMCTOK BOAOIO nepea
BuKopucTaHHAM. EST <Peske tarvikuid enne kasutamist hooli-

kalt puhta veega. LT +Pries naudojima nuplaukite priedus $variu
vandeniu. LV «Pirms lietosanas piederumus rapigi nomazgajiet ar

tiru adeni.
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